2122 pnx Yy R @ow. Since oow is juxtaposed to MR, oW cannot be a @
proper noun, the city by that name. And even if we were to follow the
usual interpretation and interpret ot as “portion” or “lot” this would , .
not explain the word 8. 708 never means “one” in an absolute sense, ﬂpuf !%WV"\
but always one of two or more, one out of many. Hence the meaning.
cannot be: “I have given you one portion more than to yotir brothers”
Actually, there is no support for interpreting 0o as portion.
Rather, now denotes a “shoulder” bearing a high office or burden:
inaw-y mppa o (Yeshayahu 9:5); mow Spew *nivon (Tehillim 81:7).
Accordingly, the literal meaning here would be: “I have given you the
shoulder of the one over your brothers” -— ie., I have given you the
burden and the office of the foremost one among your brothers; I have
assigned you the privilege and the responsibility of representing me
after my death, !ez_g1dmg and guiding the family. Pa PUID
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“BYYR 1130, ~ Joseph's bones, which the children of Tsrael kit
brought up from Egypt, they buried in Shechem. apyaxge
- Whatwasspecidnbmﬁhmhmthattheyburiedhimth
The Gemars explains: S
Y 279 K7 37 1) ~ B’ Chama bar B’ Chanina said: T
children of Israel reasoned, wmaj bygn — “[The hrothers
kidnaped him from Shechem 1w "3 DY) ~ andibis .
to Shechem that we should return his lost ohject (his body,

S 3l

27,09 1137 5 NK Yo MM - THEY RELATED TO HIM ALL THE WORDS THAT JOSEPH

o {Did they Literally relate everything Joseph had told them? Ramban clarifies:]

RPN 130 WK 9 W 59 3pylh Wi Ny YR 777 9% % e — It seems to e, according ta the
“plain meaning of Scripture, that during his entire tifetime] Jacob was never told that
Ioseph's] brothers had sold Joseph. vy ¥y tmic ooyt 179 nyin oy 7 Sy baxs

2% nix - Rather, (Jacob] thought that {Jaseph] had been wandering in the field logking

thers,” and those who found him seized him and sold him ss a slave to Egypt. ™

MDY D S R 1 DR ueyr B oniyn ™t 1y &Y vk — For his
not want to tell [Jacob] about their sin, and especially since they weve afraid for

[Jacob] “hecome angry and curse them” as he did with Reuben, Simeon ind -
below, 48:3.7). ¥ ‘Mm% nyy &b 2y twwma qeM — and Joseph because of his good
~morglity, did not want to tell [Jacob] that he had been sold by his own brothers, A WYY

"Bt IRy A g2 MY Pag Y qen 5 - This is why it is written, So they instructed that
doseph be told, “Your father gave orders before his death, saying ... Kindly forgive the
spiteful deed of your brothers,” (below, 50:18), 0B oo oY Ky g N P 2P v B
YER-Eh N rmx‘; ‘¥nin3 2ipaK ~ whereas had Jacob known about the matter of the sale, it
would have been more appropriate of them to have beseeched their father [before] his
dea‘__t;h ‘that he should instruet Joseph directly, with his own mouth to forgive them, xig vy
1% s 1 XY mp — for then [Joseph] would surely have acquiesced and would not have
“defied his word,”™  nypon wy x%) - and then they would not have been in danger.  x%y

n;’;m D¥127 nP13% 1999y — That way they would not have had to “fabricate words from their )

Jeart?® N KEIA AT




¥ a9y

| RONTIMRTUTRDY WRY My np .y sy oo
izl 1y TIY 1 3Ky v sy o i
T VR nE v g M) nioynh wan i
D XD W T W MR o ,an s oY
RITTYUTD 8 povi oY Ry gy ny

IR T g Sy s gweb ownm v Tan

W MR P XY wy o™y N
TI0T PRY XY 1N 1 anb AP Spy

Sy M TaY @ op ovan) 1 Y w-byne




